


нацца 


ЦІ варта зноў наступаць на граблі? 


Адкрыты ліст Якубовічу П.І., галоўнаму рэдактару“Советской Белоруссии” 


Самая масавая 
дзяржаўная газета Беларусі 
“СБ”, якая выходзіць за 
грошы падаткаплацельш- 
чыкаў, не часта піша пра 
дзейнасць ТБМ на сваіх 
старонках. Нас згадваюць 
толькі тады і, вядома, з 
негатыўным адценнем, калі 
грамадскі рэзананс нашых 
спраў б'е не ў брыво, а 

непасрэдна ў вока ворагаў 
беларушчыны, што вось 
ужо некалькі стагоддзяў 
зацята змагаюцца з нашай 
мовай, гісторыяй, і куль- 
турай. 

Апошні раз былы 
“дэмакрат”, а зараз адзін з 
ідэалагічных слупоў сён- 
няшняга рэжыму Павел 
Якубовіч пісаў пра нас на 
першай паласе сваёй газегы 
21 лістапада 2000 года, калі 
гучна бараніў яшчэ аднаго 
дэмакрата і незалежніка 
Міколу Статкевіча, што 
падчас выбарчай кампаніі 
цалкам адмовіўся ад улётак 
на роднай мове. Праўду 
кажучы, гэта яму не дапа- 
магло! Ён цёплае месца ў 
Палаце не атрымаў. 

Прайшоў пэўны 
час, і зноў Павел Якубовіч 
7 лютага 2002 года б'е ў 
званы, бо з боку ТБМ з'яві- 
лася чарговая пагроза. На 
гэты раз справа ідзе пра 
адмену ў Нацыянальным 
тэатры Беларусі неўміру- 
чай п'есы Янкі Купалы “Ту- 
тэйшыя” і зняцце з радыё- 
эфіру папулярнай беларус- 
камоўнай перадачы “Голас 
душы”. 

Пасля таго, як гра- 
мадскасць Беларусі рашуча 
выступіла супраць гэтых 
антыбеларускіх праяваў 
сутнасці заядлых русіфі- 
катараў, якія ніяк не пе- 
ратвораць Беларусь у “Се- 
веро-Западный край”, ула- 
ды на паўкрок адступілі 
назад, тым больш, што гэ- 
стыя справы атрымалі рэза- 
нанс нават у цэнтры аб'яд- 
нанай Еўропы, у горадзе 
Страсбургу. 

Было абвешчана, 
што “Тутэйшыя” зноў вер- 
нуцца на тэатральную сцэ- 
ну, а замест “Голаса душы” 
3 27 студзеня пачалася паў- 
гадзінная трансляцыя бела- 
рускамоўнай імшы з га- 
лоўнага касцёла Беларусі. 

Як жа такія паразы 
сваіх новых сяброў можа 
перанесці шаноўны Павел 
Якубовіч! Вядома, пасля 
некалькіх бяссонных начэй, 
нястомна смокчучы сваю 

“сталінскую піпку”, спадар 
Якубовіч рашуча прыступіў 


да пошукаў ворагаў “вялі- 
кай інтэграцыі” з усходнім 
суседам. 

Галоўным ворагам 
з ліку сяброў ТБМ на гэты 
раз быў аб'яўлены Іосіф 
Навумчык, чалавек вельмі 
вядомы і паважаны на Ві- 
цебшчыне, кіраўнік Віцеб- 
скай абласной арганізацыі 
ТБМ, якая належыць да 
самых вялікіх і працаздоль- 
ных структур нашай арга- 
нізацыі. Менавіта сябры 
ТБМ з Віцебшчыны, дзе 
вернікаў шмат, а колькасць 
храмаў, асабліва на ўсходзе 
вобласці, нешматлікая, дзя- 
куючы дзейнасці бальша- 
вікоў, першымі выступілі ў 
абарону забароненай ра- 
дыёперадачы і яе вядоўцы. 

Таму і ўчапіўся 
Якубовіч за спадара Навум- 
чыка, які на самой справе 
доўгі час быў сакратаром 
Віцебскага абкама партыі, 
адразу запісаўшы яго ў 
ворагі царквы, так сказаць, 
“па пасадзе”. І моцна на- 
ступіў на чарговыя граблі, 
бо менавіта дзякуючы нама- 
ганням Іосіфа Адамавіча, у 
савецкія часы быў адноў- 
лены знакаміты Полацкі 
Сафійскі сабор і шмат іншых 
храмаў і манастыроў Віцеб- 
шчыны. Пасля 199] года 
пад кіраўніцтвам Навумчы- 
ка была праведзеная рэс- 
таўрацыя Дабравешчан- 
скай царквы ХІІ ст. і Кас- 
цёла св. Варвары ў Віцеб- 
ску, дзе імша вядзецца па- 
беларуску, а вернікі былі 
аматарамі перадачы “Голас 
душы”. 

Таму, сп. Якубовіч, 
Вы зноў наступілі на ра 
падману і хлусні. 

Другі раз яшчэ 
мацней наступіў галоўны 
рэдактар “СБ” на тыя ж 
самыя граблі, калі паведаміў 
усяму свету аб тым, што 
закрыццю “Голаса душы” 
спрыялі не хто іншыя, як 
паважаныя кіраўнікі рым- 
ска-каталіцкай царквы на 
Беларусі. 

Каб гэта было б на 
самой справе так, то тады б 


напрыканцы снежня падчас 


апошняй перадачы, варта 
было б аб'явіць слухачам, 
што з І студзеня 2002 году 
назва і змест перадачы мя- 
няецца, і патлумачыць пры- 
чыну. Аднак перадачу прос- 
та знялі з эфіру, і яна на 
працягу месяца не выходзі- 
ла без усялякіх тлумачэн- 
няў, нягледзячы на абурэнне 
слухачоў не толькі Беларусі, 
але і за мяжой. 

Сціпла маўчаў у 


гэты час і Павел Якубовіч, 
магчыма, ціха радуючыся з 
гэтай нагоды. 

На самой справе 
толькі пасля шматлікіх зва- 
ротаў на радыё і ў Міні- 
стэрства інфармацыі, дзя- 
куючы намаганням міністра 
сп. М. Падгайнага, бела- 
рускамоўная рэлігійная пе- 
радача (дарэчы, пакуль адзі- 
ная на нашым дзяржаўным 
радыё) зноў загучала, праў- 
да, у скарочаным варыянце. 

Аб тым, што кіраў- 
ніцтва каталіцкага касцёла 
не было ініцыятарам за- 
крыцця адзінай беларуска- 
моўнай перадачы на пер- 
шым канале нашага дзяр- 
жаўнага радыё, сведчыць 
афіцыйны адказ на наш зва- 
рот у Міністэрсгва інфар- 
мацыі, які мы атрымалі за 


“подпісам міністра І лютага 


2002г. У ім, між іншым, 
гаворыцца наступнае: 

“Міністэрства ін- 
фармацыі сумесна з Белтэ- 
лерадыёкампаніяй разгле- 
дзела Ваш ліст і паведамляе, 
што з першага студзеня 
2002 года Беларускае радыё 
перайшле на новую сетку 
вяшчання. Кіраўніцтва Бел- 
тэлерадыёкампаніі прапа- 
навала Кардыналу Казіміру 
Свёнтэку арцыбіскупу Міт- 
рапаліту Мінска- Магілёў- 
скаму вырашыць пытанне 
аб перадачы на беларускай 
Мове на першым канале рэс- 
публіканскага радыё з 6.30 да 
9.00 нядзельнай імшы з удзе- 
лам прадстаўнікоў Мінска- 
Магілёўскай архіепархіі 
рымска-каталіцкай цар- 
квы”. 

Таму, спадар Яку- 
бовіч, Вашыя спробы пасва- 
рыць паміж сабой вернікаў і 
іх святароў бачны, як ка- 
жуць нашыя ўсходнія бра- 
ты, “за цэлую вярсту”. Але 
наўрад ці што з гэтага ат- 
рымаецца, бо большасць 
культурных і інтэлігентных 
людзей Вашую газету прос- 
та не чытае. 

Таму раім Вам ак- 
тывізаваць Вашыя намаган- 
ні ў павышэнні іміджу Ва- 
шай газеты, чым праводзіць 
развагі на тэму беларускага 
адраджэння. Відаць, праўду 
кажуць простыя людзі ў 
сваім спрадвечным выслоўі: 
“Калі не поп, то і ў рызы не 
ўбірайся”. 

Ці не падыходзяць 
часы, шаноўны Павел 13о- 
тавіч, збіраць камяні замест 
раскідвання іх ў розныя бакі? 

Алег Трусаў, 
Старшыня ТБМ 
імя Ф. Скарыны. 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 





ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІ 4 






Лявону К алядзінскаму - 50 


Лявон Уладзіміравіч Калядзінскі на- 
радзіўся 17 лютага 1952 г. у Менску. 
Працоўны стаж яго пачаўся з газеты 
“Вячэрні Мінск”, потым у СІ Лё І і затым 
у арміі. Пасля арміі - вучоба на вячэрнім 
аддзяленні гістфака БДУ, адначасова - 
праца ў сектары археалогіі Інстытута 
гісторыі АН БССР. З чэрвеня 1977 да 
лістапада 1992 Лявон займаецца археала- 
гічнымі раскопкамі, актыўна працуе ў 
Таварыстве аховы помнікаў гісторыі і 
культуры. Беларусі, вядзе работу школы 
юнага гісторыка і археолага, актыўна 
выступае на старонках рэспубліканскага і 
мясцовага друку, у тым ліку, і ў нашай 
газеце. Асноўныя тэмы яго выступаў: 
абарона нацыянальных сімвалаў, роднай 
мовы, гістарычнай памяці Курапатаў. 

Доўгі час ён разам з Міхасём Тка- 
човым даследаваў віцебскі Верхні замак, 
потым праводзіў шырокамаштабныя архе- 
алагічныя раскопкі ў Слуцку і Капылі. Па 
выніках раскопак у Віцебску Калядзінскі 
абараняе кандыдацкую дысертацыю і з 
лістапада 1994 года пачынае працаваць 
дацэнтам у беларускім дзяржаўным педа- 
гагічным універсітэце імя М. Танка. 





На сваіх лекцыях ён заўжды распа- 
вядае студэнтам пра нашу мінуўшчыну, 
знаёміць з унікальнымі помнікамі гісторыі і 
культуры Беларусі. 

Сакратарыят ТБМ і рэдакцыйная 
калегія “Нашага слова” віншуе спадара 
Лявона з першым вялікім юбілеям ў жыцці, 
жадае яму бадзёрасці духу, творчага 
натхнення і новых публікацый ды ад- 
крыццяў. 


Беларускае слова душыцца 


Недзяржаўныя газеты нягледзячы на дэкляраванне роўных умоў для ўсіх сродкаў 
масавай інфармацыі ў нашай дзяржаве пастаянна адазваюцца газетамі другога гатунку. 


Прынамсі, у Менскай вобласці. 


Гаворка аб 5-працэнтным падатку з продажу ў кіёсках Мінаблсаюздруку. У студзені 
цэны на недзяржаўныя выданні падскочылі на 5 працэнтаў дзякуючы рашэнню Мінскага 
абласнога савета дэпутатаў ад 28 снежня 2001 года. У пункце 2 Палажэння “Аб падатку 


на продаж тавараў ў рознічнай гандлёвай сетцы” 
“Аб'ектам абкладання падаткам на продаж з'яўляецца 


абласнога Савета гаворыцца: 


, зацверджаным рашэннем Мінскага 


выручка ад рэалізацыі тавараў у рознічнай гандлёвай сетцы, за выключэннем сацыяльна 
значных тавараў, якія вызначае Савет Міністраў Рэспублікі Беларусь”. 

Савет Міністраў жа выдаў пералік тавараў, на якія “саветы дэпутатаў базавага і 
тэрытарыяльнага ўзроўню не ўводзяць ў 2001 годзе (чытай і ў 2002 годзе - аўт.) падатак 


на продаж у рознічнай гандлёвай сетцы”. 


І ў гэтым пераліку значацца навуковая 


прадукцыя і перыядычныя выданні, якія субсідзіруюцца з бюджэту. А тыя, якія не 


субсідзіруюцца - не значацца. 


Не ратуе адзіную ў вобласці масавую недзяржаўную беларускамоўную 
“Рэгіянальную газету” і тое, што яна беларускамоўная: 
Рознічная цана на “Рэгіянальную газету” вызначаецца рэдакцыяй як 210 рублёў, 


але прадаецца выданне за 221 рубель. 


Беларускае слова душыцца, таму што яно не субсідзіруецца з бюджэту. 





Ахвяраванні на ТБМ 


І. Касавец І.Я. (в.Старыя Пескі) - 2000 
2. Валошчык М.А. (г.Белаазёрск) - 500 
3. Валошчык Л.Р. (г. Белаазёрск) - 500 
4. Шчапёткіна Т.В. (г.Бяроза) - 1000 

5. Пунько В.Я. (в.Нівы) - 500 

6. Грышчук А.Р. (г.Белаазёрск) - 500 

7. Лакішык АР. (г.Белаазёрск) - 1000 
8. Парфімовіч В.І. (г.Белаазёрск) - 500 
9. Ваўчок І.М. (г.Белаазёрск) - 1000 

10. Аляксандр Пухоўскі (Менск) - 5.000 р. 
1. Незнаёмка (Менск) - 3.000 р. 

12. Тіханаў С.А. - 2.500 р. 

12. Міцкевіч Я.Ф. - 5.000 р. 

13. Шутко Ларыса (Менск) - 25 

14. Лавіцкі М. - 3.000 р. 


Аляксандр Манцэвіч, Маладзечна. 
Сяброў ТБМ пабольшала 


ЗУ гэтым месяцы ў Светлагорскай 
сярэдняй школе Ле 9 адбыўся сход сяброў 
ТБМ імя Ф.Скарыны. Група вучняў 9-1] 
класаў падалі заявы аб уступленні ў ТБМ 
у гарадскую арганізацыю. 

Затым актывам гэтай групы быў 
скліканы сход, на якім прынята рашэнне аб 
стварэнні ў школе суполкі ТБМ імя Ф. 
Скарыны. 

Суполка складаецца з дзевяці сяброў. 
Старшынём абраны Павел Мацюкевіч. 
Асноўнай формай дзейнасці, якую абралі 
сябры суполкі, з'яўляецца распаўсюдж- 
ванне касетаў вядомых беларускіх рок- 
гуртоў і бардаў. 

Вадзім Болбас. 





ТРАГІЧНЫ ЛЁС ІМАМА 


У канцы студзеня 1941 
г. органамі дзяржбяспекі 
быў арыштаваны настаўнік 
роднай мовы, завуч Клец- 
кай няпоўнай сярэдняй шко- 
лы Алі Варановіч. На той 
час гэта было звычайнай 
з'явай для грамадскага 
жыцця Беларусі, як і ўсяго 
Савецкага Саюза ў цэлым, 
хоць найбольш вялікая хва- 
ля масавых рэпрэсій пры- 
йшлася на 1936-1938 г.г. 
Тым не менш і ў наступныя 
гады ніхто не мог быць 
гарантаваны ад пільный 
“цікавасці” да сваёй асобы 
“органаў” і маючых адбыц- 
ца з-за гэтага настустваў. 
Асабліва гэта датычалася 
насельніцтва тых рэгіёнаў, 
што былі ўключаны ў склад 
СССР у 1939-1940 г.г. - 
Заходняй Беларусі і Заход- 
няй Украіны, Прыбалтыкі, 
Бесарабіі і Паўночнай Бука- 
віны. Савецкая ўлада выра- 
шыла ачысціць гэтыя тэры- 
торыі і ад так званых “сацы- 
яльна небяспечных элемен- 
таў”. У Заходняй Беларусі 
да іх адносілі былых прад- 
прымальнікаў і заможных 
землеўладальнікаў, служ- 
боўцаў дзяржаўнага апара- 
ту, сілавых структураў, 
вайскоўцаў, палітычных 
дзеячоў міжваеннай Польш- 
чы (у іх лік нават часам 
траплялі польскія і бела- 
рускія камуністы), духоў- 
ных асоб розных канфесій. 
Да апошніх належыў і Алі 
Варановіч, які ў канцы 30-х 
гадоў займаў пасаду духоў- 
нага кіраўніка (імама) му- 
сульманскай абшчыны ў 
Варшаве. 

Алі Самуілавіч (Ізмаі- 
лавіч) Варановіч нарадзіўся 
І красавіка 1902 г. у мяс- 
тэчку Ляхавічы Слуцкага 
павета Менскай губерні ў 
сям'і мясцовых шляхціцаў- 
татараў Самуіла (Ізмаіла) 
Варановіча і яго жонкі Аміні 
з роду Шынкевічаў. Боль- 
шую частку свайго дзяцін- 
ства ён правёў разам з баць- 
камі ў мястэчку Радзівілішкі 
(Ковенская губерня). У час 
Першай сусветнай вайны ў 
1915 г. пад час наступлення 
нямецкіх войскаў Варано- 
вічы пераехалі як бежанцы 
ў Вязьму. Потым, у жніўні 
1917 г. яны накіраваліся ў 
Сімферопаль, дзе жылі іх 
сябры-татары Захары і 
Мустафа Мурзічы. Тут, у 
Крыме Алі завяршыў сярэд- 
нюю адукацыю ў сімферо- 
пальскай гімназіі і некаторы 
час вучыўся на агранаміч- 
ным факультэце мясцовага 
універсітэта. 

Пасля заключэння мір- 
нага дагавору паміж Са- 
вецкай Расіяй і Польшчай 
(1921 г.) у красавіку 1922 г. 
разам з маці і малодшым 
братам Мустафой (бацька 
памёр у тым жа годзе) вяр- 
нуўся ў родныя мясціны. 

Пасля вяртання на ра- 
дзіму яны аселі на жыхар- 
ства ў Вільні. Алі Варановіч 
стаў вольным слухачом 
Віленскага універсітэта, а ў 
1926 г. ён становіцца сту- 
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(да 100-годдзя з дня нараджэння) 


дэнтам Львоўскага універ- 
сітэта Яна Казіміра, які 
скончыў у 1932 г. з дып- 
ломам магістра філасофіі 
ўсходазнаўчых навук. У 
1928-1929 гг. праходзіў ка- 
роткатэрміновую вайско- 


татараў і яго змест”, якія 
ўбачылі свет у другім нума- 
ры “Рочніка татарскага” у 
1935 г. Пазней, будучы ўжо 
імамам Варшаўскага му- 
сульманскага прыходу, ён 
працаваў над новай кнігай 





Фота з архіву КДБ (студзень - люты 194 г.) 


вую службу, па заканчэнні 
якой атрымаў званне падха- 
рунжага рэзерву артылерыі 
Войска Польскага. У 1933- 
1936 гг., атрымаўшы сты- 
пендыю Міністэрства вера- 
вызнанняў і народнай асве- 
ы, Варановіч працягваў 
вучобу ў сусветна вядомым 
мусульманскім універсітэце 
Аль-Азхар (г. Каір), дзе 
вывучаў тэалогію і гісто- 
рыю ісламу. Вярнуўшыся ў 
Польшчу, ён у студзені 1937 
г. быў абраны імамам Вар- 
шаўскай мусульманскай 
рэлігійнай абшчыны. Гэтую 
пасаду ён займаў да верасня 
1939 г., калі ў сувязі з па- 
чаткам вайны Германіі з 
Польшчай ён выехаў разам 
з жонкай на яе радзіму ў 
Клецк. Там А. Варановіч 
жыў і працаваў у школе да 
арышту ў [941 г. 

У Львове і ў час ву- 
чобы ў Егіпце Алі Варановіч 
займаўся даследчыцкай 
дзейнасцю. Разам з егіпця- 
нінам Сеідам Хамаві пад- 
рыхтаваў і выдаў з дапа- 
могай польскага пасольства 
ў Каіры ў 1936 г. кнігу 
“Іслам у Польшчы” на араб- 
скай мове. У ёй распавяда- 
лася пра жыццё татарскага 
насельніцтва ў краіне, пра 
паходжанне і гісторыю та- 
тараў, пры гэтым пад По- 
льшчай разумелася тэрыто- 
рыя ўсёй Рэчы Паспалітай 
да яе падзелаў у канцы 18 
ст. У Егіпце А. Варановіч 
падрыхтаваў два артыку- 
лы: “Рэшткі мовы літоўскіх 
татараў” і “Кітаб літоўскіх 
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“Рэлігійная паэзія польскіх 
мусульман”, якая, на жаль, 
так і не была завершана, а 
рукапіс кнігі быў канфіска- 
ваны пад час арышту А. 
Варановіча. 

Алі Варановіч у якасці 
кіраўніка мусульманскай 
абшчыны сталічнага горада 
Варшавы падтрымліваў 
цесныя кантакты як з му- 
сульманскімі абшчынамі ў 
Польшчы, так і з мусуль- 
манскімі святарамі замеж- 
ных краін, якія пастаянна ці 
часова пражывалі ў Польш- 

ы. Сярод тых, хто часта 
сустракаўся з Алі Варано- 
вічам, былі вядомыя даслед- 
чыкі татар і ісламу - браты 
Альгерд і Лявон Крычын- 
скія, прадстаўнікі эміграцкіх 
арганізацый паволжскіх і 
крымскіх татараў (Аяз Ісха- 
кі, Джафар Сейдамет і ін- 
шыя). Так, у 1937-1938 гг. 
ён прымаў удзел у правя- 
дзенні мерапрыемстваў з 
нагоды 20-гадовых юбілеяў 
курултаяў казанскіх і крым- 
скіх татараў. Менавіта 
гэтыя сувязі і ўдзел у вы- 
шэйзгаданых і іншых падоб- 
нага кшталту акцыях былі 
пастаўлены Алі Варановічу 
ў віну савецкай уладай пад 
час арышту ў студзені 1941 
г., пра што сведчаць матэ- 
рыялы следчай справы. 

На допыце ад І лютага 
1941 г. яму было прад'яўле- 
на наступнае абвінавач- 
ванне: 

Пытанне: Вам прад'яў- 
ляецца абвінавачванне па 
арт. 68 і 74 крымінальнага 


кодэксу БССР, гэта значыць 
у тым, што вы праводзілі 
шпіёнска-дыверсійную працу 
супроць СССР на карысць 
замежных разведак. З 1936 
па 1939 гг. служылі ў г. 
Варшаве муллой і былі чле- 
нам Вышэйшай калегіі та- 
тараў былой Польшчы, з'яў- 
ляліся членам арганізацыі 
“Ідэль-Урал”. Прызнаеце 
вінаватым у прад'яўленным 
абвінавачванні? 

Адказ: Улрад'яўленым 
мне абвінавачванні па арт. 
б8 і 74 КК БССР прызнаю 
толькі ў тым, што служыў 
са студзеня 1937 г. па жні- 
вень 1939 г. муллой у е. 
Варшаве, а таксама з'яўляў- 
ся членам Вышэйшай калегіі 
мусульманаў былой Польш- 
чы. Шпіянажам я ніколі не 
займаўся. 

Потым, праўда, Алі 
Варановіч прызнаў сябе 
вінаватым у контррэвалю- 
цыйнай дзейнасці. Гэта 
бачна, напрыклад, з матэ- 
рыялаў допыту ад З сака- 
віка 1941 г. 

Пытанне: Калі і дзе 
ўвайшлі ў склад контррэ- 
валюцыйных мусульманскіх 
арганізацый? 

Адказ: У склад контр- 
рэвалюцыйных эмігранцкіх 
арганізацый увайшоў па пра- 
панове кіраўнікоў дадзеных 
арганізацый: былога гене- 
ральнага сакратара Усход- 
няга Варшаўскага інстыту- 
та Альгерда Гуркі; былога 
пракурора Вышэйшага суда 
Польшчы - ён жа старшыня 
Культурна-асветнага 
аб'яднання татараў у Поль- 
шчы і старшыня духоўнай 
управы мусульманаў г. Вар- 
шавы Альгерда Крычынска- 
га; віца-старшыні акружно- 
га суда ў Гдыні - ён жа віца- 
старшыня культурна-ас- 
ветніцкага аб'яднання бы- 
лой Польшчы і "Рочніка Та- 
тарскага” рэдактара - Ля- 
вона Крычынскага; выклад- 
чыка турэцкай мовы ва Ус- 
ходнім Варшаўскім інсты- 
туце доктара Абдулы Зігні 
і ўцёкшага ў 1933 г. з СССР 
у Тэгеран, а потым у Поль- 
шчу Эдзіге Шынкевіча (Э. 
Шынкевіч даводзіўся А. 
Варановічу стрыечным бра- 
там), які атрымаў заданне 
па правядзенні сярод польс- 
кіх татараў пэўнай работы, 
накіраванай супроць Савец- 
кага Саюза, яшчэ ў Турцыі ад 
Джафара Сейдамета, які ў 
1918 г. быў міністрам за- 
межных спраў Крымскай 
буржуазнай рэспублікі. По- 
тым эміграваў у Турцыю. Ён 
з'яўляўся кіраўніком эміег- 


фанцкай арганізацыі крым- 


скіх татараў. 
На допыце ад 6 сака- 
віка таго ж года Алі Вара- 


“новіч працягваў даваць па- 


казанні аб сваёй дзейнасці. 

Пытанне: У склад якой 
контррэвалюцыйнай арга- 
нізацыі вы ўвайшлі і як яна 
называлася? 

Адказ: У канцы 1937 г. 
я ўвайшоў у склад дзвюх 
контррэвалюцыйных эмі- 
гранцкіх арганізацый - арга- 


А і азва 
ў Ў а гд аба 4. таванне «ёў 








Араў 





АЛІ ВАРАНОВІЧА 


З. Содхалініае 





Пашпарт Алі Варановіча, выдадзены ў жніўні 1940 г. 


нізацыі крымскіх татараў і 
арганізацыі казанскіх тата- 
раў, г.зн. “Ідэль-Урал”, мэ- 
ты і задачы іх былі адны і 
тыя ж...” 

Аднак пры ўважлівым 
вывучэнні матэрыялаў 
следчай справы можна ўба- 
чыць, што ўся канкрэтная 
“контррэвалюцыйная” дзей- 
насць А. Варановіча зводзі- 
лася да ўдзелу ў рознага 
роду грамадскіх мерапры- 
емствах (урачыстыя сходы, 
вечары, прыёмы і г.д.). Та- 
кім чынам, грамадская дзей- 
насць Алі Варановіч была 
прызнана раўназначна пад- 
рыўной. І гэта нягледзячы 
нават на тое, што ён атры- 


скі імам па прычыне сваёй 
мінулай дзейнасці быў залі- 
чаны да так званых вышэй 
названых “сацыяльна небяс- 
печных элементаў”. Якраз 
у гэты час наркомам унут- 
раных спраў Савецкага Са- 
юза быў Лаўрэнці Берыя, які 
выдаў дырэктыву аб чыст- 
цы далучаных да СССР 
рэгіёнаў ад падобнага роду 
асобаў, пра што ўжо было 
сказана раней. 

На вялікі жаль, няма 
ніякай інфармацыі аб да- 
лейшым лёсе Алі Варано- 
віча пасля таго, як вясной 
1941 г. ён быў этапаваны з 
баранавіцкай турмы ў 
Менск, у цэнтральную тур- 


маў савецкі пашпарт толькі” “яўНКУС”Бёларусі. Яго 


ў 1940 г., а да восені 1939 г. 
з'яўляўся грамадзянінам 
Польскай дзяржавы. Таму 
яго дзейнасць ніяк немагчы- 
ма вытлумачыць як злачын- 
ную, нават калі кіравацца 
тагачасным савецкім зака- 
надаўствам, паколькі Алі 
Варановіч на той час не 





сляды губляюцца ў віхуры 
ваеннага ліхалецця. Да- 
кладна вядома толькі адно: 
дадому, да сям'і і сваякоў ён 
больш не вярнуўся. 
Застаецца толькі спадзя- 
вацца, што наша публіка- 
цыя хоць нейкім чынам змо- 
жа пасадзейнічаць у вы- 


Сімвалічны помнік Алі Варановічу на татарскіх 
могілках у Варшаве (сучасны выгляд) 


з'яўляўся грамадзянінам 
СССР. На нашу думку, 
прычынай яго “прызнання” 
ў “контррэвалюцыйнай” 
дзейнасці з'яўляецца тое, 
што на яго, хутчэй за ўсё, 
пад час арышту быў ака- 
заны як псіхалагічны, так і 
фізічны ўціск. Можна мер- 
каваць, што былы варшаў- 
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святленні яго лёсу. Больш 
падрабязна следчая справа 
Алі Варановіча друкава- 
лася ў квартальніку “Бай- 
рам” за 1996-2000 гг. 


І. Канапацкі, 

А. Лашкевіч, 
кандыдаты 
гістарычных навук. 
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Мусульманскае рэлігійнае аб'яднанне ў Рэспубліцы Беларусь і 
Беларускае грамадскае згуртаванне татар “Зікр уль-Кітаб” 


арганізуюць і праводзяць 24-25 траўня 2002 г. 
УШ міжнародную навукова-практычную канферэнцыю 
на тэму: 


“Мячэці і мізары татар Беларусі, Літвы і Польшчы” 
(Да 100-годдзя другой менскай мячэці). 


На канферэнцыі плануецца абмеркаваць наступныя пытанні: 


-... Гістарыяграфія і крыніцы праблемы “Мячэці і мізары татар Беларусі, Літвы і 


Польшчы”; 


- Археалагічныя помнікі татараў на Беларусі, у Літве і Польшчы; 


-... Праблемы захавання і вывучэння помнікаў матэрыяльнай і духоўнай культуры 


татараў Беларусі, Літвы і Польшчы”; 


- - Заканадаўчыя акты аб ахове гісторыка-культурнай спадчыны татараў на 


Беларусі, у Літве і Польшчы і іх прымяненне на практыцы; 
-... Гісторыя і сучасны стан мячэцяў і мізараў на Беларусі, у Літве і Польшчы; 


-. Жыццё ідзейнасць духоўных асобаў у мусульманскіх абшчынах Беларусі, Літвы 


і Польшчы; 


-- Свяшчэнныя кнігі татавр-мусульман Беларусі, Літвы і Польшчы; 
-... Мусульманскія традыцыі і звычаі татараў Беларусі, Літвы і Польшчы; 
-.. Фальклёр беларускіх, літоўскіх і польскіх татараў. 


Рабочыя мовы канферэнцыі: беларуская, літоўская, польская, руская, англійская, 


татарская. 


Тэксты выступленняў і заяўкі для ўдзелу ў канферэнцыі з асабістымі звесткамі 
(прозвішча, імя, імя па бацьку, навуковая ступень, месца працы, службовы або хатні адрас 


і нумар тэлефона) прымаюцца да І траўня 2002 г. 


Агульныя патрабаванні да тэкстаў выступленняў: 


- аб'ём: да 10 старонак машынапіснага тэксту, надрукаванага праз 1,5 інтэрвала 


на паперы фармату А4; 


- палі: зверху, злева, знізу - па 2,5 см, справа - 1,5 см.; 
- спасылкі на літаратуру ў канцы тэкста; 


- - загаловак друкуецца вялікімі літарамі, у наступным радку (праз 2 інтэрвалы) 
указвыаюцца ініцыялы, прозвішчы аўтараў і сааўтараў, назва навуковай і 


вучэбнай установы; 


Заяўкі на ўдзел у канферэнцыі і тэксты выступленняў просім дасылаць на адрас: 


тэкст загалоўка друкуецца праз 1,5 інтэрвала. 


220131, г. Мінск, вул. Мірашнічэнкі, д. 51, кв. 312, Канапацкаму І.Б., тэл. 261-84-93. 


Ж ау аран 





Аргкамітэт. 





Да дзяцей прыйшоў паэт 


У дзіцячым садку Ле 266 г. Менска 
пачэснае месца займае беларуская кніга, 
беларускае слова. Дзеці з задавальненнем 
падарожнічаюць разам з “Маленькім ча- 
лавекам у вялікім свеце” Алеся Бадака, 
разам з Віктарам Гардзеем стараюцца 
зразумець “Ветлівых суседзяў” і знайсці 
адказ на пытанне “Чый букецік лепшы?”, з 
радасцю трымаюць у руках цудоўна 
аформленыя “Жывую кнігу прыроды” 
(выдавецтва “Бацькаўшчына”) і “Зямлю з 
блакітнымі вачыма” (выдавецтва “Бе- 
ларусь”). Алетакое, каб да дзяцей прыйшоў 
аўтар любімых імі твораў, адбылося 
ўпершыню за 30 гадоў гісторыі гэтага 
садка. 

Зімка, зімачка, зіма! 

Нешта снегу ўсё няма 

Снегу дай пушыстага, 

Серабрыста-чыстага! 


Гэта дзеці заклікаюць зіму, просяць: 


Снегу зімачка, дай, 
Хай святочным стане край! 


І зімка, як бы паслухаўшы іх адгу- 
каецца. Праўда, за вокнамі і дагэтуль ішоў 
снег, але закруціліся сняжынкі яшчэ ста- 
ранней. А можа гэта толькі здалося?! Тое, 
чаго жадаеш, успрымаецца больш адчу- 
вальна. Тым больш у дзіцячым уяўленні. І 
дзеці клікалі зіму са снегам. Клікалі 
мноствам звонкіх галасоў. Клікалі ста- 
ранна. Хацелі парадаваць снегам сябе, а 
яшчэ больш прыйшоўшага ў госці паэта 
Васіля Жуковіча, бо словы былі менавіта з 


яго верша. Паслухалася прырода, паслу- 
хаўся і паэт. Адгунуліся на запрашэнне. І 


як часта бывае ў дзіцячым жыцці перапля-. 


ліся рэальнае і казачнае, згубілі свае межы. 
І многае незвычайнае стала сапраўдным. 
Сапраўдным быў паэт, сапраўдным быў 
пірог-каравай, якім у адпаведнасці з на- 
роднай традыцыяй сустракалі дзеці і 
супрацоўнікі паэта. А вось санкі, на якіх 
дзеці каталіся ў час гульні, былі ўяўнымі. 
Але дзеці з задавальненнем каціліся на іх, а 
пасля “падалі” у гурбу. Па-сапраўднаму 
падаў са сваіх санак і паэт і гэтым яшчэ 
бліжэй стаў да дзяцей. 

А пасля гульні зноў чыталі вершы, 
спявалі песні. Паэту загадвалі загадкі, а ён 
старанна адгадваў (хоць сам прыдумаў і 
змясціў іх у сваіх кнігах). А пасля Васіль 
Жуковіч з прыемнасцю пазнаў у малюнках 
дзяцей герояў сваіх твораў і атрымаў гэтыя 
малюнкі, як самы дарагі падарунак. А ў 
адказ дзеці атрымалі ў падарунак кнігу 
паэта “Ад казкі да спектакля”. На завяр- 
шэнне сустрэчы фальклёрны калектыў 
супрацоўніц дзіцячага садка праспяваў 
госцю песню “Залатая рыбка” на яго словы, 
а па зале ў гэты час праплывалі малюнкі з 
пажаданнямі дзяцей, дзеці прасілі ў рыбкі 
выканання сваіх пажаданняў і тых, аб якіх 
напісаў паэт у вершы. 

Няхай збудуцца іх пажаданні і не 
забудзецца гэтая сустрэча. Няхай здаро- 
вымі і творчымі застаюцца ўсе супрацоў- 
нікі садка, праз які прайшло ўжо не адно 
пакаленне дзяцей, дзяцей былых выха- 
ванцаў. 

Разалія Туфкрэо. 


Паэтычная вечарына ў Вільні 


Міхася Скоблу ў Вільні ведаюць добра. Прынамсі я, сачу за яго творчасцю. У 1998 
годзе ў нашым горадзе адбылася сустрэча з паэтам. Віленчукі слухаюць яго перадачы на 
Радыё Свабода. А нядаўна тут адбылася паэтычная вечарына, прысвечаная яго творчасці. 
Вершы з апошняга зборніка “Нашэсце поўні” і зборніка “Вочы савы” чытала Л. Мілаш, 
прымалі ўдзел і вучаніцы 12 класа Грыгішскай школы. У праграме прагучалі вершы: 


“Маўчанне-ноч”, “Чатыры паклоны лесу”, “Душы дрэваў”, 


мз 


“Дрэвы” і іншыя. Ён піша 


верпшы і для дзяцей, аўтар зборніка “Камень-перунок”, гістарычнай кнігі “Дзярэчынскі 
дыярыюш”. А прадмова М. Скоблы да выбранага Ларысы Геніюш у “Беларускім 
кнігазборы”, навуковае даследаванне творчасці паэткі, больш грунтоўнага і па аб'ёму і 
па зместу пра паэтку яшчэ не напісана. У Вільні традыцыйна адзначаюцца не толькі 
круглыя даты беларускіх паэтаў, але і цікавяцца творчасцю таленавітых маладых. 


Ф РОР: Катиупікаўі.ога 2012 


Леакадзія Мілаш, г. Вільня. 
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На курсах беларускай мовы 


Нядаўна я наведала 
заняткі на курсах па бела- 
рускай мове, якія право- 
дзяцца ў Таварыстве бела- 
рускай мовы імя Ф. Ска- 
рыны. Звычайна выкладае 
там Станіслава Тадэвушаў- 
на Філіповіч. Але на гэты 
момант лекцыю чытала 
Людміла Дзіцэвіч, намеснік 
старшыні ТБМ выкладчык 
БДУ культуры. Людміла 
Мікалаеўна расказала ўсім 
прысутным аб развіцці і 
ўзнікненні беларускай мо- 
вы, аб зменах, якія ў ёй 
адбываюцца, дала най- 
больш цікавыя факты пра 
пераклады словаў, спасы- 
лалася на словы В. Рыч, калі 
тая казала, што мы служылі 
мастом паміж Усходам і 
Захадам, аддалі ўсё Усходу 
і Захаду, а на масце нічога 
не засталося. Расказала пра 
меры русіфікацыі. Асабліва 
ўразіла прысутных як у 
падручніках маляваўся воб- 
раз беларуса: непрыгожы, 
маларослы, з рэдкімі вала- 
самі, харчуецца хлебам з 
“отрубями” , жыве ў кур- 
ных хатах, рамёслаў ніякіх 
не знае. Вельмі складана 
ўявіць, што таклое можа 
быць напісана ў падручніку. 

Нам усім неабходна 
ведаць, што беларусы самі 
сваю мову не нішчылі, ад яе 
не адмаўляліся, гэта рабі. 
лася па законах, цыркуля- 


рах, загадах. 

Як распавяла спада- 
рыня Людміла выкладчы- 
кам, за выкладанене на рус- 
кай мове, давалася 5070 
надбаўкі да акладу, прад- 
стаўлялі жыллё і харача- 
ванне, у школах характар 
падручнікаў быў не бела- 
рускі. Наогул беларускія 
школы і ВНУ былі закрыты. 

Аказваецца, знііш- 
чэнне нашых імёнаў пача- 
лося ў 19 ст. Расейскі пісар 
перапісваў Янку на Івана, 
Хведара на Фёдара, Зміт- 
рака на Дзмітрыя, а Галь- 
яша на Ілью. Цікава было 


слухаць як нараджалася 
новая літаратурная мова, які 
подзвіг здзейснілі нашы пісь- 
меннікі: трэба было напісаць 
на забароненай мужыцкай 
мове творы, выдаць іх за 
мяжой, цераз кніганошаў 
унесці ды яшчэ распаўсю- 
дзіць, каб беларусы маглі 





Аказваецца, адным патрэб- 
на веданне мовы для душы, 
другім веданнее мовы для 
паступлення, спадарыні 


Таццяне мова неабходна 
для таго, каб пагаварыць на 
ёй з унукамі, бо яна ўпэў- 
неная, што унукі будуць 
жыць у незалежнай дзяржа- 


На Аршаншчыне 


чытаць па-свойму. 


Курсанты ў групе 


падабраліся самыя розныя). 


рознага ўзросту, рознага 
статусу. На курсах займа- 
ецца Кастусь - вучань 7-га 
класа, які прыходзіць са 
сваёй маці Людмілай, выха- 
вацелькай дзіцячага садка, 
вучні гімназіі Ле 4 Зміцер і 
Андрэй, спадарыня Тацця- 
на, пенсіянер спадар Барыс 
і інш. Усяго ў групе 23 
чалавекі. Група вельмі дру- 
жных аднадумцаў з'яднала 
спадарыня Станіслава Філі- 
повіч. Курсанты вельмі 
любяць сваю выкладчыцу, 
яны лічаць, што лепшых 
выкладчыкаў не бывае. 
Слухачы паважаюць яе за 
адданасць Аршанскай зямлі, 
за вернасць Караткевіча- 
вым творам, за апантанасць 
родным словам. 

Група з выкладчыцай 
наведалі галерэю мастацт- 
ваў, Аршаншчыну, запра- 
шалі гасцей: І. Лосіка, С. 
Багданкевіч і інш. 

Я спытала слухачоў 
чаму яны ходзяць на курсы. 


ве з беларускай мовай. Ка- 
муніст з трыццацігадовым 
стажам Барыс пазбыўся 
спадчыны савецкага мінула- 
га і вырашыў стаць сапраў- 
дным беларусам, урастаю- 
чы у нацыянальнае асярод- 
дзе. А спадарыня Таццяна 
лічыць, што калі на аднаго 
беларуса з дапамогай Стані- 
славы Філіповіч, стане 
больш, мы будзем мацней- 
шымі. 

На курсах выспява- 
юць свае публіцысты, жур- 
налісты, барды. Так Зміцер 
Буданаў рыхтуе паведам- 
ленні пра народныя святы. 
Бард Васіль Равінскі дру- 
куецца ў “Беларускай мала- 
дзёжнай”, а ў яго рэпер- 
туары больш за 100 бела- 
рускіх песень. Святлана 
Багданкевіч знаёміць з му- 
зыкай Сярэднявечча, Адра- 
ДЖЭННЯ. 

Я бачыла, што двух- 
гадовая праца з'яднала лю- 
дзей, паклікала іх у паход за 
мовай, і я радавалася, што 
нас становіцца болей. 

Г. Секяржыцкая. 





Жывуць народныя абрады 





т 


Супрацоўнікі Крычаўскага раённага цэн 





“зё 


тр 


а культуры збіраюць у вёсках, пасёлках 





народныя абрады, звычаі і фальклёр. Удзельнікі мастацкай самадзейнасці Сакольніцкага 
сельскага Дома культуры паказалі ім абрад “Улазіны” (на здымку). 
Фота Валерыя Бысава, БелТА. 
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Беларусы Прыбайкалля 


Дзе толькі няма бела- 
русаў, якой толькі дзяржаве 
не прыносяць яны славу 
сваёй руплівай працай, на- 
вуковымі дасягненнямі. 
Шмат можна назваць знака- 
мітых прозвішчаў вялікіх 
вучоных, пісьменнікаў і 
паэтаў, мастакоў, артыс- 
таў, дзеячоў іншай інтэлек- 
туальнай працы. Крыўдна 
ўспамінаць, што гэтыя лю- 
дзі, на вялікі жаль, не змаглі 
праявіць сябе на этнічнай 
радзіме, што гэтыя магчы- 
масці дала іншая дзяржава. 
Але, калі глыбей удумацца, 
дык толькі радавацца трэба 
гэтаму, бо ўсе выдатныя 
ўчынкі чалавека, незалежна 
ад нацыянальнасці, веравы- 
знання, дзяржаўнасці, побы- 
ту ў канчатковым выніку 
рана ці позна але пойдзе на 
карысць усяго чалавецтва. 

Ад 5! траўня 1996 го- 
да вядзе свой адлік часу 
Іркуцкае таварыства бела- 
рускай культуры. Менавіта 
ў гэты дзень адбыўся першы 
з'езд беларусаў Іркуцкай 
вобласці. У эмблеме ІТБК - 
бел-чырвона-белы сцяг і 
герб “Пагоня”, а ў цэнтры 
яе змешчан графічны парт- 
рэт Яна Чэрскага, імя якога 
носіць таварыства. Побач 
з яго выявай - контуры 
возера Байкал. Аб тавары- 
стве, аб яго старшыні Алегу 
Рудакову пісалася ў нашай 
газеце. І вось нядаўна ў 
Таварыства бсларускай мо- 
вы імя Ф.Скарыны ад іх 
прыйшоў вялікі пакет матэ- 
рыялаў. Гэта буклет “Мі- 
сія” аб гісторыі ІТБК, яго 
мэтах, выкладзены асноў- 
ныя кірункі дзейнасці, ко- 
ратка расказваецца як за- 
сялялася Іркуччына бела- 
русамі: гэта - ў выніку 
войнаў Маскоўскай дзяржа- 
вы з Вялікім Княствам Лі- 
тоўскім, палонныя адпраў- 
ляліся ў Сібір у якасці пер- 
шапраходцаў і воінаў. Тут 
з'явіліся цэлыя вёскі бела- 
русаў з ВКЛ, ці як іх корат- 
ка называлі - Літвы; затым 
другая хваля - у выніку 
паўстанняў 1830 і 1863 г.г. 
Тады беларусаў зсылалі ў 
Сібір цэлымі вёскамі. У 
гэты час трапіў у Іркуцк Ян 
Чэрскі. Тут ён стаў знака- 
мітым вучоным, геолагам, 
полеантолагам, географам, 
адным з буйнейшых даслед- 
чыкаў Сібіры; трэцяя хваля 
- Сталыпінскія рэформы з 
1903 года; затым чацвёртая 
хваля 30-х гадоў ХХ ста- 
годдзя - палітзсыльныя, 
іншыя прыязджалі ратуючы- 
ся ад калектывізацыі; пятая 
- звязана з камсамольскімі 
будоўлямі; апошняя хваля 
выклікана Чарнобыльскай 
катастрофай і вывадам ра- 
кетных войск з Беларусі. 
Буклет “Місія” калярова 
аздоблены, кожная старонка 
ў арнаментнай рамцы, ба- 
гата ілюстравана. На іх 
паказаны грамадская дзей- 

Заснавальнік: ў 


СТБМІі імя Францішка Скарыны. 


насць тавары- БЕЛАРУСЫ ПРЫБАЙКАЛЛЯ 


ства, правядзен- 
не беларускіх 
абрадаў, удзел у 
адзначэнні зна- 
камітых дзён 
Расіі, сумесныя 
мерапрыемствы 
з музеем драў- 
лянага дойлід- 
ства “Гальцы” 
(аказваецца і ў 
іх ёсць свае 
Строчыцы), зі 
цэнтрам народ- 
най творчасці і 
іншымі, здымкі 
дзіцячага ан- 
самбля “Пра- 
лескі” пад час 
святкавання 
“Сёмухі”, ан- 
самбль “Жура- 
віны”, ансамбль" 
“Ленушка”, 
маладзёвы клуб 
“Крывічы”. Па пераліку, як 
бачыце, багата гэта та- 
варыства на актыўных і 
даравітых людзей. 

Сярод дасланых матэ- 
рыялаў ёсць экзэмпляры 
друкаванага ІТБК бюлетэ- 
ня-газеты з назвай “Малан- 
ка", пад эпіграфам “Каб 
любіць Беларусь нашу мі- 
лую, трэба ў розных краях 
пабываць...” Калі коратка 
зрабіць агляд іх то вызна- 
чаюцца матэрыялы: храна- 
логія дзейн” сці самога тава- 
рыства, жыццё іншых ды- 
яспараў, аб 85-й гадавіне 
стварэння БНР, весткі з 
Бацькаўшчыны, аб жыцці 
беларускіх вёсак Іркуцкай 
вобласці, успаміны асобных 
іх жыхароў пра перасяленні, 
вершы Янкі Купалы і саміх 
супляменнікаў дыяспары, 
расказваецца аб знакамі- 
тых беларусах Прыбайкал- 
ля. Бюлетэнь падае Статут 
створанага пры ІТБК гіста- 
рычнага клуба “Спадчына”. 

Немагчыма застацца 
абыякавым чытаючы да- 
сланы артыкул, які напісала 
спецкарэспандэнтка часопі- 
са “Некоммерческий мир” 
Таццяна Каргіна пад зага- 
лоўкам " Что мы знаем о 
белорусах”, пра беларусаў 
Іркуччыны, пра іх грамад- 
скую арганізацыю аб гісто- 
рыі беларускай і рускай 
моваў, пра славянскія ўза- 
емаадносіны. Бачна, што і 
сама карэспандэнтка ад- 
крыла для сябе шмат чаго 
новага, пазбаўляючыся пры 
гэтым ад існых стэрэаты- 
паў. Вось што піша яна ў 
заканчэнні свайго артыку- 
ла: “Я покидала гостепри- 
имных белорусов с трепет- 
ным чувством от живого 
тепла и обретения нового, с 
убеждением, что все чем 
занимается эта удивитель- 
ная организация, так или 
иначе делает Сибирь роднее 
и ближе для сибирских бело- 
русов, а далёкую Белоруссию 
ближе и роднее для сиби- 
ряков”. 





Каляндарык, выдадзены ў Іркуцку 


Нядаўна пры тавары- 
стве створаны музей-май- 
стэрня “Беларуская хатка”. 
Для яго зараз збіраюцца 
рэчы побыта беларускіх 
перасяленцаў. Тут будуць 
набываць веды і практыку 
па беларускіх рамёслах. 

ТБК мае сваю нацыя- 
нальную бібліятэку, якая 
налічвае каля тысячы экзэм- 
пляраў. Многія кнігі - з 
даравальнымі надпісамі са- 
міх аўтараў. На гэты год 
ІТБК надрукавала сувенір- 
ны каляндарык “Беларусы 
Прыбайкалля”. 


Прачытаеш гэта 
ўсё, што робіцца ў далёкай 
Сібіры і крыўдна становіцца 
за суродзічаў на здаўна 
беларускай этнічнай пры- 
леглай тэрыторыі. Ну хоць 
бы на той Смаленшчыне, 
дзе ад беларускасці заста- 
юцца як у той казачцы - 
рожкі ды ножкі. Але, што 
гаварыць пра замежжа, калі 
тут, у сваёй дзяржаве - як у 
замежжы: просіш, напрык- 
лад, вядоўцу у Кастрыч- 
ніцкім раённым аддзеле за- 
пісу грамадзянскага стану г. 
Менска правесці рытуал 
шлюбу маладых на роднай 
мове - на мове гэтай дзяр- 
жавы, а табе ў адказ: “Я не 
валодаю беларусским”. 
Зайдзіце ў магазін, што на 
вуліцы Жукоўскага г. Мен- 
ска “5і4і5” ізапытайце, чаму 
яны так не паважаюць бела- 
русаў. Слоўка не знайсці 
па-беларуску. “А потому, 
что мы итальянский мага- 
зин”, - адкажа нехта з су- 
працоўнікаў, як і мне ад- 
казалі, і здзекліва дапоў- 
няць: “Здесь почти всё бе- 
лорусское”. У такіх умовах 
пра дзяржаву не скажаш 
словамі незабыўнага Янкі: 
“Яна мне ласкай матчы- 
най”. Хутчэй - “Яна мне 
горш ласкі мачыхі” 


Мікола Лавіцкі. 
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“Му 
Яшчэ ці ёсць той камень над Дзвіною, 
Што ад Дзісны адной не далей мілі, 


“ры - су, сын Гін - ві - лу” 


Чатыры цэрквы збудаваў святыя, 
І над Бярэзінай Барысаў ззяе, 
Свабоды Полацку вярнуў старыя, 
І шчасце, а не слёзы памнажае. 


Дзе крыж і словы: “Дапамож, о Божа, 
Твайму рабу Барысу, сын Гінвілу” 


Прад Богам гнецца кожны чалавеча, 
Карона голаў крые ці сярмяга, 

Барыс быў князем даўнім, раннявечным, 
А як скіроўваў моц сваю і вагу. 


Так сэрца, што набожнае папраўдзе, 
Любоў Хрыста якому шчыра міла, 
Дабром да бліжняга краінай радзіць, 
Барыс так радзіў, князь і сын Гінвіла. 
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